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	ІНОЗЕМНА МОВА В НАУКОВІЙ ДІЯЛЬНОСТІ
 Семестр 3 (осінь 2020)
01 вересня – 19 жовтня

	Викладач
	Єрмакова Тетяна Сергіївна, доктор педагогічних наук, професор, професор кафедри педагогіки та іноземної і української філології

	E-mail
	yermakova2015@gmail.com 

	Заняття
	Середа 13.00–14.35,                           ауд. 401 (2 корпус)

              14.45–15.25,                          ауд. 401 (2 корпус)

	Консультації
	Понеділок 12.00–13.00 

	Адреса
	ауд. 301, корпус 2, поверх 3, вул. Мистецтв, 6

	Телефон
	(057) 706-02-46 (кафедра ПІУФ)



КОМУНІКАЦІЯ З ВИКЛАДАЧЕМ
Поза заняттями офіційним каналом комунікації з викладачем є електронні листи і тільки у робочі дні. Умови листування: 1) в темі листа обов’язково має бути зазначена назва дисципліни (скорочено – МАГНІМ); 2) в полі тексту листа позначити, хто звертається – анонімні листи розглядатися не будуть; 3) файли підписувати таким чином: прізвище_завдання. Розширення: текст – doc, docx. Окрім роздруківок для аудиторних занять, роботи, що виконані самостійно або індивідуально, мають бути надіслані на пошту викладача. Обговорення проблем, пов’язаних із дисципліною, у коридорах академії не припустимі. Консультування з викладачем в стінах академії відбуваються у визначені дні та години. 
ПЕРЕДУМОВИ ВИВЧЕННЯ ДИСЦИПЛІНИ 

Дисципліна не має обов’язкових передумов для вивчення. 

НАВЧАЛЬНІ МАТЕРІАЛИ
1. Mener D. Prufungstraining DaF: B1 telc Deutsch B1+ Beruf + CD. Видавництво: Hueber, 2012. 176 s.
2. Fischer R., Schüman A., Evans S., Dallapiazza R.-M., Kilimann A., Winkler M.. Ziel B2/2 Kursbuch + Arbeitsbuch. Видавництво: Hueber, 2012. 128 s.
3. Гончар О.В., Єрмакова Т.С. Навчально-методичний посібник з навчальної дисципліни «Англійська мова»: науково-дослідна робота студентів. Харків, ХДАДМ, 2018. 59 с.
НЕОБХІДНЕ ОБЛАДНАННЯ

Блокнот для конспекту, ручка. Магнітна дошка. Комп’ютерна техніка (ноутбук, планшет тощо) з можливістю виходу до мережі Інтернет. Програми, необхідні для виконання завдань: Microsoft Word. 
МЕТА Й ЗАВДАННЯ КУРСУ

Метою навчальної дисципліни “Іноземна мова для наукових цілей” є формування у студентів-магістрів загальних та вузькопрофесійних комунікативних мовленнєвих компетенцій для забезпечення ефективності спілкування як в професійному, так й у науковому просторі.
Завдання курсу полягає у подальшому поглибленні знань з дисципліни та удосконаленні навичок і вмінь, набутих в обсязі вузівської програми (“Бакалавр”) в різних видах мовленнєвої діяльності (аудіюванні, говорінні, читанні, письмі), достатніх для практичного використання іноземної мови в науково-дослідницькій діяльності. Серед завдань виокремлено наступні:
· обговорення навчальних та пов’язаних зі спеціалізацією питань, для того щоб досягти порозуміння зі співрозмовником;
· підготовка публічних виступів з ряду галузевих питань, застосовуючи відповідні засоби вербальної комунікації та адекватні форми ведення дискусій і дебатів; знаходити нову текстову, графічну, аудіо- та відео інформацію, що міститься в іншомовних галузевих матеріалах (як у друкованому, так і в електронному вигляді), користуючись відповідними пошуковими методами і термінологією;
· аналіз іншомовних джерел інформації для отримання даних, що є необхідними для виконання професійних завдань та прийняття професійних рішень; написання професійних текстів і документів іноземною мовою з ряду галузевих питань; написання ділових та професійних листів, демонструючи міжкультурне розуміння та попередні знання у конкретному професійному контексті; переклад іншомовних професійних текстів на рідну мову, користуючись двомовними термінологічними словниками, електронними словниками та програмним забезпеченням перекладацького спрямування.
ОПИС ДИСЦИПЛІНИ
Змістом курсу є формування функціональної компетенції через навчання мовленнєвої діяльності за оригінальною науковою літературою, на базі якої формуються та удосконалюються необхідні навички і вміння в галузі науково-професійної іншомовної діяльності, а також засвоєння мовного матеріалу (термінології, лексико-граматичних особливостей наукового стилю).
Дисципліна вивчається протягом одного семестру 1 курсу, 1 семестру 2-го року навчання (3 кредити ECTS, 90 навчальних години, в тому числі 21 година – аудиторні лекційні та практичні заняття та 69 годин – самостійна та індивідуальна робота). Всього курс має 2 змістові модулі та 8 тем.
Осінній семестр: 21 година: 6 – лекції, 15 – практичні заняття, 69 – самостійна робота.
Змістовий модуль 1. НАУКОВИЙ ТЕКСТ ПРОФЕСІЙНО-НАУКОВОГО ВИКЛАДУ

Тема 1. Основи стилістики німецької мови.

Лекція.
Тема 2. Специфіка наукового стилю німецької мови. Наукова та ділова кореспонденція. Термінологія.
Лекція.

Тема 3. Особливості складання есе.

3.1. Motivationsaufsatz.

3.2. Persönlicher Aufsatz.

3.3. Studentenaustausch Programm.
Тема 4. Німецька граматика у науковому тексті.

Змістовий модуль 2. НАУКОВА СТАТТЯ
Тема 1. Технологія роботи над науковими текстами мистецького профілю. Редакторська етика.

3.1. Struktur eines wissenschaftlichen Artikels.
3.2. Originalität und Plagiat.
Тема 2. Анотація. Ключові слова.
2.1. Schlüsselelemente der Zusammenfassung.
Тема 3. Презентація. Наукова конференція.
3.1. Präsentation. 
3.2. Wissenschaftskonferenz.
Тема 4. Отримання наукового ступеня. 
ФОРМАТ ДИСЦИПЛІНИ
Теми розкриваються шляхом лекційних та практичних занять. Семінарські та лабораторні заняття не передбачені. Самостійна робота здобувача спрямована на завершення практичних завдань та закріплення лекційних тем, а саме пошук додаткової інформації та її аналіз, підготовка іншомовної анотації до дипломної роботи (проєкту), підготовка усної доповіді, володіння основами створення презентації, складання граматичного тесту. Додаткових завдань для самостійної роботи не передбачено.
ФОРМАТ СЕМЕСТРОВОГО КОНТРОЛЮ
Формою контролю є залік. Для отримання заліку достатньо пройти рубіжні етапи контролю у формі поточних перевірок процесу самостійної роботи. 
ШКАЛА ОЦІНЮВАННЯ
	Національна
	Бали
	ECTS
	Диференціація А (внутрішня)
	Національна
	Бали
	ECTS

	відмінно
	
	А
	А+
	98–100
	задовільно
	64–74
	D

	
	90–100
	
	А
	95–97
	
	60–63
	Е

	
	
	
	А-
	90–94
	незадовільно
	35–59
	FX

	добре
	82–89
	В
	
	
	незадовільно

(повторне проходження)
	0–34
	F

	
	75–81
	С
	
	
	
	


ПРАВИЛА ВИКЛАДАЧА

Під час занять необхідно вимкнути звук мобільних телефонів як студентам, так і викладачу. За необхідності студент має спитати дозволу вийти з аудиторії (окрім заліку). 
У разі відрядження, хвороби тощо викладач має перенести заняття на вільний день за попередньою узгодженістю з навчальним відділом та студентами.
ПОЛІТИКА ВІДВІДУВАНОСТІ

Студент повинен виконувати графік навчального процесу та вимоги навчального плану. В обов’язковому порядку відвідувати всі види навчальних занять, передбачені навчальним планом. Пропускати заняття без поважних причин недопустимо (причини пропуску мають бути підтверджені). Запізнення на заняття не вітаються. Якщо студент пропустив певну тему, він повинен самостійно відпрацювати її та на наступному занятті відповісти на ключові питання.
АКАДЕМІЧНА ДОБРОЧЕСНІСТЬ

Студенти зобов’язані дотримуватися правил академічної доброчесності (у своїх доповідях тощо). Жодні форми порушення академічної доброчесності не толеруються. Якщо під час рубіжного контролю помічено списування, студент втрачає право отримати бали за тему. Якщо це відбулось в процесі заліку – студент отримує тільки ті бали, що були зараховані за попередні етапи контролю. 
Корисні посилання: https://законодавство.com/zakon-ukrajiny/stattya-akademichna-dobrochesnist-325783.html 

https://saiup.org.ua/novyny/akademichna-dobrochesnist-shho-v-uchniv-ta-studentiv-na-dumtsi/ 

РОЗКЛАД КУРСУ

	Дата
	Тема
	Вид заняття
	Зміст
	Години
	Рубіжний контроль
	Деталі

	03.09
	1
	лекція
	Основи стилістики німецької мови.
	3
	
	

	10.09
	2
	лекція
	Специфіка наукового стилю німецької мови. Наукова та ділова кореспонденція. Термінологія.
	3
	Написання різних видів ділових листів, відповідно заданої тематики
	Листи у друкованому вигляді приносяться на заняття

	16.09
	3
	практичне заняття
	Особливості складання есе.
	3
	Есе на 150 слів
	

	23.09
	4
	практичне заняття
	Німецька граматика у науковому тексті.
	3
	Виконання граматичних вправ. Роздруківка. 
	Роздруківка приноситься на заняття.

	30.10
	5
	практичне заняття
	Технологія роботи над науковими текстами мистецького профілю. Редакторська етика.
	3
	
	

	07.10
	6
	практичне заняття
	Анотація. Ключові слова.
	3
	Розбір анотації на структурні компоненти. Роздруківка. 
	Роздруківка приноситься на заняття.

	14.10
	7
	практичне заняття
	Презентація. Наукова конференція.
	2
	
	

	
	
	практичне заняття
	Отримання наукового ступеня.
	1
	Співбесіда за пройденою темою.
	


РОЗПОДІЛ БАЛІВ
	Тема
	Форма звітності
	Бали

	Теми 1-4
	Поточний контроль
	0–50

	Теми 5-8
	Поточний контроль
	0-50

	
	Всього балів
	100


КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ

	Бали
	Критерії оцінювання

	
	0–30
	0–50
	

	А
	 26-30
	44-50 
	Студент в повному обсязі опанував матеріал теми, вміє пояснити правила та поняття, якими безпомилково користується, надав додаткові матеріали та приклади за темою. Демонструє високий рівень розуміння та узагальнення матеріалу (тест з рубіжного контролю за темою не має помилок та виконано на 90-100 %). Подача акуратна, без виправлень. Уміє вільно і безпомилково вибирати та вживати лексичні та граматичні одиниці в аналізованих наукових текстах. Правильно виокремлює загальну та детальну інформацію, розуміє логічні зв’язки у тексті. 

	В
	21-25 
	39-43
	Студент в повному обсязі опанував матеріал теми, але зробив декілька незначних помилок. Демонструє середній рівень розуміння  та узагальнення матеріалу (тест з рубіжного контролю за темою не має принципових помилок та кількість вірних відповідей складає 80-89%). Подача акуратна, але має певні виправлення. Уміє правильно вибирати та вживати лексичні та граматичні одиниці в аналізованих наукових текстах. Правильно розуміє логічні зв’язки у тексті, але допускає помилки щодо виокремлення певних лексико-стилістичних особливостей аналізованого наукового тексту. 

	С
	16-20 
	33-38
	Студент в повному обсязі опанував матеріал теми. Демонструє достатній рівень розуміння  та узагальнення матеріалу (тест з рубіжного контролю за темою має принципові помилки, кількість вірних відповідей 65-79%). Уміє вибирати та вживати лексичні та граматичні одиниці в аналізованих наукових текстах, але зробив значні помилки, є невеликі проблеми з розумінням наукового тексту. Виокремлює науковий стиль тексту, але не вміє пояснити його лексико-стилістичні та граматичні особливості.

	D
	11-15 
	28-32 
	Студент не в повному обсязі опанував матеріал теми. Демонструє низький рівень розуміння  та узагальнення матеріалу (тест з рубіжного контролю за темою має багато помилок, вірно виконано тільки 60-65% завдань). Робота виконана на недостатньому рівні із значними недоліками (недостатньо розкрити логічні і зв’язки у тексті, не може виокремити та пояснити лексико-стилістичні та граматичні особливості аналізованих текстів. Наявні проблеми з розумінням тексту.

	Е
	6-10 
	22-27
	Студент в недостатньому обсязі опанував матеріал теми, виконана робота має багато значних недоліків. Наявні значні проблеми з розумінням тексту, вірно виконані завдання нижче 60 %, невчасна подача виконаної роботи, неохайність подання тощо.

	FX
	5
	16-21
	Студент не опанував значну кількість тем і матеріалів  дисципліни, не проявляв належного відношення до занять, про що свідчить низка пропусків і погані результати поточного і підсумкового контролю знань. Лише окремі поверхові відповіді на запитання дають підставу для отримання цієї низької оцінки.

	F
	0-4
	0-15
	Дана оцінка є слідством вкрай поганого відношення студента до занять і майже повної відсутності знань з даної дисципліни.

	
	0 
	0 
	Пропуск рубіжного контролю


РЕКОМЕНДОВАНА ЛІТЕРАТУРА

Розширений список літератури наведено у методичних матеріалах. Також на заняттях викладач може порекомендувати додаткові джерела інформації.

1. Fischer R., Schüman A., Evans S., Dallapiazza R.-M., Kilimann A., Winkler M. Ziel B2/2 Kursbuch + Arbeitsbuch. Видавництво: Hueber, 2012. 128 s.
2. Вертеншлаг Л., Шерлінг Т., Шмітц Г., Руш П., Мюллер М. Optimal B1. Lehrbuch. Berlin, Langenscheidt, 2010. 128 s.
3. Загальноєвропейські рекомендації з мовної освіти: вивчення, викладання, оцінювання / Наук. ред. С.Ю. Ніколаєва. Київ: Ленвіт, 2003. 273 c.
Гончар О.В., Єрмакова Т.С. Навчально-методичний посібник з навчальної дисципліни «Англійська мова»: науково-дослідна робота студентів. Харків, ХДАДМ, 2018. 59 с.
Гончар О.В., Єрмакова Т.С. Навчально-методичний посібник до курсу «Наукові дослідження англійською» для студентів-магістрів. Харків, ХДАДМ, 2014. 40 с.

